Why did Jesus Die?

1. Because we are all sinners!

Maku 2:17 Morarame toto omiry totase Jezu a. Ynara tykase ynororo eya xine, —Kurakd topinopyry se pyra
ma toto, kure toexirykdke. Kurakdkara roké topinopyrykd se ma toto. Morararo kurakd kurdkase pyra
oepyase. lirypyrymako roké kurakase oepyase, RitonGpo omipona toto ehtohme, tykase Jezu eya xine.

Romanos 3:10 Ynara ako Ritondpo omiry moro poko, “Sero nono po kurakd pyra ma ipunaka. Emero
porehme tyyrypyhpyke toehse.

Mateu 18:11 (Kapu ae Ayhtohpyry tooehse sero pona, iirypyrymaké pynanohse. Itahtya sa iirypyrymako
mana.)

2. Because there is a cost for that sin!

Mateu 15:18-20 Kuosenetupuhtohkd xihpyry poe oturiiko sytatose. Mame moro pokoino iirypyrymehxo
exiko sytatose. lirypyryme awahtao xine okurohtao xine oorypyrykd poko penetiako matose. Morarame
oorypyrykd poko openetarykohtao imehnd etapako matose. Te, imehnd nohpo td poko exiko matose.
Imeimehnd ryhmary se exiko roropa matose. Ematonako matose. Ajoajohpe exiko matose. Imehnd
kerekeremako roropa matose. Morohne poko awahtao xine, popyra exiko matose, iirypyryme, enara. Yrome
osemahpyra awahtao xine 6tukurukohtao otyme popyra? Morohne iirypyryme kyripyra xine mana, tykase Jezu
eya xine.

Romanos 6:23 Ynara exiryke, kyyrypyrykd epehpyryme orihndko sytatose. Yrome RitonGpo nekarohpyry ke
orihpyra sytatose jlime. Jezu Kyrixtu kuesékd mardme exiko sytatose, toorihse exiryke kymyakakdme.

Maku 16:16 Jenetuputyryhtao eya xine tosékdme RitonGpo poetoryme exiko ma toto, tdpurihkase ahtao.
Yrome jenetuputyry se pyra toto ahtao, RitonGpo roropa toto se pyra exiko mana, apotoimo htaka roké toto
aropdko mana.



There is a cost for sin!

3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross!

Mateu 1:21 Enuriiko mana orutuame. Mame Jezume mokyro esehpako mase. Ynara exiryke, typoetory t6
kurakako mana. Toto rypyry korokdko roropa mana. Morara exiryke Jezume esehpako mase, tykase sa mokyro
RitonGpo nenyokyhpyry Joze a aosenety.

Romanos 5:8 Yrome moro motye kuhse kypyno xine RitonGpo ehtoh mana. lirypyryme ro kuahtao xine
Kyrixtu kynorihne kymyakdkome, orihpyra kuehtohkéme.

JOAO 3:16 Ritondpo sero nonopdkd pyno ipunaka. Morara exiryke Tumiikuru toird tonehpose eya, emero
porehme jenetupuhtohme tosékdme, orihpyra ehtohme, jiime ymaro ehtohme.

Mateu 18:11 (Kapu ae Ayhtohpyry tooehse sero pona, iirypyrymakd pynanohse. Itahtya sa iirypyrymako
mana.)

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Atos 4:12 Jezu roké kyyrypyrykd korokaneme mana, toiro. Imepy kyyrypyrykd korokane pyra, Jezu rokene,
tykase Peturu eya xine.

Epezu 2:8-9 Naeroro tamoreme opyno xine Ritondpo toexiryke typynanohse matose. Okurdkatoryko roropa
mana kure oexirykd pokoino pyra. Jezu enetuputyryke roké oya xine okurakatoryko mana. Topehke pyra,
tynekarory kurd sa, Tumiikuru tonehpose aorihtohme, okurdkatohkdme. Naeroro epyrypasaromepyra matose
RitonGpo poendme oexirykd poko. Kure oexirykd pokoino pyra tukurdkase matose Ritondpo a.

Titu 3:5 Mame kypynanopyatose kure kuexirykéke pyra. Kypyno xine toexiryke kypynanopyatose iirypyryme
ro kuahtao xine. Kura Zuzenu a kukurikapoatose enurusena sa ropa kuehtohkdme, kure kuehtohkdme
kukurohtao xine.



5. We must put our faith and trust in Christ alone!

Maku 9:23 Ynara tykase Jezu eya, —Enetuputyryhtao oya emero riry waro ase Ritondpo poe. Wenetupuhko
pahne, tykase Jezu jorokohpa zumy a.

Maku 1:15 —Ritondpo emero se typoetoryme. Seromaroro ah oesékdme nexino. Oorypyrykd irumekatoko.
Aomipona ehtoko, tykase ynororo morotdkomo a.

Maku 10:15  Etatoko ke. Ritondpo enetuputyryhtao oya xine oesékdme poetohti saaro, omdndko matose
Ritondpo esaka. Mapyra onenetupuhpyra awahtao xine omdpyra matose Ritondpo esaka ekurehndko, tykase
Jezu.

Romanos 10:9-10, 13 Jezu orihxipo tGsemakapose ropa Ritondpo a. Moro enetuputyryhtao oya xine imehnd
zurliko matose, “Jezu jeséme mana,” ako matose imehnomo a. Morara awahtao xine opynanohtoryko
RitonGpo mana. Ynara exiryke, kukurohtao xine enetuputyryhtao kyya xine kukurdkatoryko RitonGpo mana.
“Zae mase ya,” ako mana kyya xine. “Jezu jes€me mana,” karyhtao kyya xine kypynanohtoryko RitonGpo
mana. Ynara tymerose RitonGpo omiryme, “‘Papa kapuaono, kukurakako,” kanand pynanohndko Ritondpo
mana emero porehme,” dko.

Put your faith in Christ alone!

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'



